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Bibliske rozpom inan je
O swjaty Ducho, pćj wšak k nam . . . /

Hody, jutry a swjatki —  to su 
naśe tři wulkc kresćijanske swje- 
dźenje, našim wutrobam lube a 
drohe. Chcemy dźensa słyšeć, što 
maja nam prajić:

„W jedźem y tebje z wuskosće 
do dalokosće.“ Hody praja tebi: 
„Smy swjedźeń w  najwušim kole. 
W idźiš jenož Marju a Jozefa a 
dźĕćo w  chutnosći w  hrodźi w 
Betlehemje, a k tomu pastyrjo na 
polu a třoch kralow.'* Jutry praja 
tebi: „Sm y swjedźeń, kotryž so 
hižo sta w  kole prĕnich wĕrja- 
cych wučomnikow Zbožnika. 
A  nichto sebi tehdom njemysleše, 
kajki by jonu wuznam tutych 
dnjow byř.“

A  skonćnje praja swjatki tebi: 
„Tu skončnje so zjew ja wšo, štož 
bĕše hač dotal potajne. Swjaty 
japoštoł Pĕtr sebi zdobom zwaži 
zjawnje wustupić w  Jeruzalem- 
skim templu a člow jekojo wot 
wšitkich krajow  stareho swĕta 
słyša jeho prĕdować a Bože wul- 
kotne skutki připowĕdać a chwa- 
lić. A  tři tysac su nakazani na 
tutym jeničkim dnju.-1

Tak mały a njenahladny bĕše 
započatk —  tak wulke a krasne 
je dobyće našeho Zbožnika!

Ale možeš tute tři swjedźenje 
tež hinak wobhladać. Wone će 
wjedu m jenujcy tež nawopak 
z dalokosće a połnosće do wusko- 
sće!

Hody: Kajki krasny swjedźeń! 
Swĕčki a kĕrluše! W jesołe spĕ- 
wanje we wšitkich křesćijanskich 
domach! A  kajki zbožny přihoto- 
wanski čas w adwenće! Wšudźe 
swĕčki, dary, wjesołe dźĕći a 
stari, a tež kajka połnosć pobo- 
žnych wašnjow  našich wotcow! 
Tak radźi je  wobchowamy!

Jutry pak? Haj, stawanje Chry- 
stusowe z morwych. So wĕ, zna-

jem y tutu dźiwnu stawiznu, ko- 
traž je  so stała w  zahrodźe Jozefa 
z Arim atije. Mćžem y to sebi derje 
předstajić, kak žony rano zahe 
k rowej přińdu a tam steji swjaty 
jandźel Boži a jim  ton wułki 
ewangelij z jew i: „W on je  sta-
nył, won je  zawĕsće stanył!“ Sto 
pak spĕwa kĕrluše wo horjesta- 
wanju Jezusowym? W jełe křesća- 
now je  wšak njeznaje. A  swjatoć- 
ne swĕčki a juskanje dźĕći ju try 
tež pobrachuja.

A  nĕtko samo swjatki! Sto wĕ 
hišće, što swjatki woznamjenje- 
ja? Lĕhdy što! „Och haj, to 
bĕše tajka stawizna wo wuleću 
swjateho Ducha.“ To je  wšo, štož 
ludźo hišće wĕdźa. A le  wo tym. 
štož w  bibliji steji, maja jenož 
ćmowe předstajenje. Kak to přiń- 
dźe?

Snano, dokełž hody su tak loch- 
ko zrozumliwe, nam čłowsce tak 
błiske, swjatočnosć w  domje a w  
swojbje, połne nutrnosće, začuwa- 
nja a wulkeho wjeseła.

Jutry žadaja hižo wĕru, wulku, 
krutu, swjatu wĕru a modlenje 
k žiwemu Bohu.

A  swjatki w jedu skončnje do 
najhłubšeje hłubokosće, do chut- 
nosće wosobinskeho swjećenja. Je 
wulki podawk połneho wobno- 
w jen ja w ot horka a wot nutřka. 
Hody swjećić je  tohodla w jele  
lošo hač swjatki dožiwić. A  nje- 
dźiwajcy toho je  tola tak njewu- 
prajnje drohotne a dźiwne, hdyž 
Boh swojeho swjateho Ducha wu- 
liwa do našeho ćĕła a do našich 
wbohich wutrobow.

Dopomnimy so zaso na ludźi, 
kotrychž namakamy w  staw'iznach 
swjatkownych: na wučomnikow, 
wosebje na Pĕtra. Jednori, prosći 
ludźo bĕchu, tak mjenowani mali 
łudźo, cłonicy a rybacy. A  steja
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před tysacami čłowjekow a dawa- 
ja swĕdčenje w  swjatej horliwo- 
sći wo tym, štož su nutrnje pře- 
žiw ili a štož je  zakład jich wĕry 
a jich nadźije. To je  prĕnje. štož 
tuton nowy Duch je  skutkował' 
Wułku moc! Boh je  w  słabych 
mocny! N je je  to nam wšitkim 
přez naše zrozum jenje troštne?

Dopomnimy so zaso na wučom- 
nikow, wosebje na Pĕtra, do 
sw jatkow ! Hdyž maja stražować 
z Jezusom, spja wšitcy. Pĕtr sam 
swojeho Knjeza tři kroć zaprĕ, 
hdyž so dźowka jeho prašeše, hač 
njebĕ z Jezusom w  tej nocy. 
A  pozdźišo so zhromadźowachu, 
při zamknjenych durjach. Och, 
kajki strach a bojaznosć!

A  nĕtko w idźim y tych sams- 
nych muži po wuleću swjateho 
Ducha: Wustupuja zjawnje, swo- 
bodni a połni zmužitosće, njeboja 
so luda, přećełow a tež nic bohota. 
Wĕdźa nĕtko, zo može jenož je- 
dyn hrĕch a smjerć přewinyć: 
Jezus! Wĕdźa. zo može jenož je- 
dyn jich wjesołych a zbožnych či- 
nić: Jezus!

Swjaty Duch je  činił. zo njejsu 
wjace bojazni, ałe zmužići, zo 

• njejsu wjace zaprĕwarjo, ale wu- 
znawarjo, zo w jace njećĕkaja. ale 
su kaž rjekojo. Su wĕrnosć po- 
znali. Tutu připowĕdaja nĕtko 
wšitkim, hač chcedźa ju słyšeć abo 
nic. hač so jim  lubi abo nic. Sw ja- 
ty Duch je  jich nowych čłow je- 
kow sčinił.

Njechaš tež T y  nowy člowjek 
być, nowe žiw jen je započeć? N je- 
chaš tež Ty  tajke mocy mĕć? Kak 
možeš tež Ty  swjaty Duch dostać?

Potom proš Boha wo njeho, zo 
by. Won jon dal:

O sw jaty Ducho, poj wšak 
k nam . . .

Rph.



D eln jo -W u jezd zcm ske j žo n je  w m isijonstw je
Hižom krotke přehladanje Och- 
ranowskeho (Herrnhut) archiwa 
nam pokaza, zo je  Delnjo W ujĕz- 
dźanska wosada nĕkotrych dźĕ- 
laćerjow za připowĕdanje Ewan- 
gelija mjez pohanami podala.

W o dwĕmaj žonomaj pak bĕ tam 
nadrobniša rozprawa.
Johana Bonhofowa 

rodź. Zimmerec 
narodźiła so 9. hodownika 1791 
w  Delnim W ujĕzdźe zemrĕła 
25. smažnika 1871 w  Niskej.

Jejny nan bĕ starosta (Haus- 
vater) Delnjo - Wujezdźanskeho 
pedagogija, kotryž bĕ Hrabja 
z Gersdorf najprjedy w  Klukšu 
załožil a so pozdźišo do Delnjeho 
Wujĕzda přepołoži. —  Hdyž do 
Delnjeho Wujezda na cyrkwinski 
dźeń přińdźemy, potom njedaloko 
cyrkw je widźiće wulke twarjenje 
nĕhdušeho pedagogija. Tam potaj- 
kim so Johana Zimmerec na- 
rodźi, jako dźĕćo pobožneju star- 
šeju. Borze wšak staršej z Del- 
njeho Wujĕzda wućahnyštaj. do- 
kelž bu nan na Katherinenhof do 
Hendrichec (Hennersdorf) powo- 
łany. Z 18 lĕtami zhubi nahle —  
za tři dny —  wobeju horcolubo- 
waneju staršeju. Hišće we wyso- 
kej starobi spominaše z bolosćemi 
na wulku zrudobu młodych łĕt. 
Nadobo bĕ sama lutka. Dokelž bĕ 
wobdarjena na hudźbu, ju za wu- 
čerku w  Małym W je lkow je  po- 
stajichu. To bĕchu zbožowne lĕta 
za nju.

301ĕtna so wuda —  abo lĕpje: 
bu zwĕrowana z misijonarom 
Bonhofom. Wĕrowansł i tekst bĕ 
hesło Ochranowskeje Jednoty na 
kwasny dźeń Sach. 2.8. Stož so 
was dotka, dotka so swojeho wo- 
čka zernički. Nazymu 1821 bĕ 
kwas a we wulkim rožku 1822 bĕ- 
štej hižom po puću na misionske 
pola. Bonhof bu za misijonara 
na St. Thomas postajeny. Je to 
mała kupa m jez połnocnej a ju- 
žnej Ameriku. Tam dźensa hišće 
rĕka mĕstačko ..Nisky“ a dalšej 
„Nazareth“ a „Canaan‘‘ .

Na tutu daloku kupu bĕchu 
nĕtko po puću. W  Cuxhaven dyr- 
bjachu dołho čakać na přijomny 
wĕtr. Přetož tehdomniše płachta- 
te łodźe bĕchu tola cyle wot wĕ-

tra wotwisne. Hdyž potom skonč- 
nje tak daloko bĕ, zo možachu so 
do morja pušćić, jĕdźeše łodź spĕš- 
nje doprĕdka, ale pućowacy hišće 
njewĕdźachu, kajka stysknosć na 
nich čakaše. Bĕchu hižo blisko 
k brjoham nawječorno-indiskim 
kupam, jako so łodź jim  wosrjedź 
bĕłeho dnja bližeše. Kapitan hny- 
dom na wašnju łodźe a w je le  ka- 
nonach spozna. zo bĕ to rubježni- 
ska łodź. ,.Ałe“ , pisa Bonhofowa 
sama wo tym podawku, „bĕchmy 
wjeseli a dźakowni, hdyž łodź 
mĕrna nimo jĕdźeše. Jako so 
smĕrkaše. bĕše hižo na 4 abo 5 km 
wot nas zdalena. A le  kak bĕchmy 
nastroženi, hdyž łodź zaso na nas 
jĕdźeše. Borze bĕše tak blisko, zo 
bychu z kanonami do nas třĕleć 
mćhłi. Wša wobsadka łodźe bu na 
łubju łćdźe kazana. Z cyłym na- 
pinanjom spytachu strachej wu- 
ćeknyć. Wšitke płachty spowĕša- 
chu. A  runje w  tym wokomiku 
so zbĕhny sylny w ĕtr a jĕdźecłi- 
my tak spĕšnje, kaž bychmy do 
hłubiny lećeli. A  tak wućeknych- 
my rubježnikej a łodź so złoži na 
hinaši smĕr.

M jez tym wšĕm bĕchmy my 
deleka w  kajĕći (bydlenska rum- 
nosć) nutrnje k Bohu so wołali, 
zo by nas z tutoho wulkeho stra- 
cha wumohł a njeby nam dał pa- 
dnyć do rukow tajkich hrozbnycb 
čłowjekow. Tehdom wobkrući na- 
maj swoje slubjenje, kotrež bĕ 
namaj dał na naju kwasnym dnju: 
Štož so was dćtka, dotka so swo- 
je je  zernički! a wumože nas 
wšĕch hromadźe hnadnje. Po 
5-njedźelskej jĕzb je dojĕdźechmy 
skončnje zbožownje na kupu Sl. 
Thomas a bĕchmy dźakowni a 
wjeseli, zo možachmy zaso na 
Božu lubu zemju stupić. Bĕchmy 
tola štworć lĕta na łodźi bydlili.'*

Na kupje St. Thomas mĕješe 
muž nĕkotre razy mĕstno swojeho 
skutkowanja přemĕnić a bĕše při 
tym  tež w je le  chorowaty. A  t,ola 
drje tam. kaž so zda z prawym 
žohnowanjom skutkował. Hižo po 
14 lĕtach bu zaso do domizny wot- 
wołany. Hišće tři lĕta je  w  Baselu 
a pozdźišo w  Niskej dźĕłał. Listy 
z dalokeje kupy St. Thomas tam- 
nych čornuchow swĕdčachu, kak

hišće na swojeho wotca w e wĕrje 
dźakowni spominaju. 1839— 1848 
smĕdźeštaj mandźelskaj Bonhofec 
ćiche a rjane lĕta na wumjenku 
wužiwać. 1848 zemrĕ muž. Po 
23-lĕtnym wudowstw je wza po- 
tom Boh Kn jez tež sprocnu a ze- 
starjenu podrožnicu k sebi. Blisko 
jejneje rodneje wsy —  w  Delnim 
Wujezdźe —  połožichu ju  w Ni- 
skej do Božeje role.

Hana Rosina Schmidtmannowa

rodź. Staudec 
narodź. 20. 1. 1751 

w  Delnim Wujezdźe 
zemrĕła 9. 12. 1787 w  Labradorje

Sćĕhowace namakamy wo njej 
zrudneho w  Orchranowskich roz- 
prawach napisane.

29. 11. 1787 porodźi sotra
Schmidtmannowa rodź. Staudec 
synka a 2 hodźinje pozdźišo dźow- 
ćičku, kotruž pak Zbožnik hny- 
dom po porodźe k sebi wza. Synk 
bu dźeń na to na mjeno ..Jan 
Dawid“ křćeny.

M aćerje dła bĕchmy we wul- 
kich tyšnosćach. dokelž so straš- 
ne znamjenja jewjachu. K  tomu 
so přida 4. 12. sylna zymica. 5. 12. 
zda so konc blisko być. Wśitcy 
zhromadźichmy so wokoło jejneho 
łoža a mandźelski ju z mnoho syl- 
zami požohnowa na posledni puć.
6. 12. so zaso trochu zhraba a bĕ- 
še jara lubosćiwa a pokutna 
(siinderhaft tu w  nĕmskim teksće 
steji). Tuton wuraz namakamy w 
Ochranowskich spisach husto. 
Puć k Zbožnikej wjedźe přez wu- 
trobne rozkaće. Derje tomu, ko- 
tremuž je  jeho hrĕchow wutro- 
bnje žel! Prošeše sotře Rose a 
Listerin, zo byštej je j nĕkotre 
štučki wuspĕwałoj, kotrež sama 
mjenowaše. Tak na přikład:

Da. wo sein BuBkampfblut
den Boden duftig machte,
Nichts als Jesu Christi

Gnade . . .

Chora praješe:
„Ja wšak bych rad jow  wosta- 

ła. předewšĕm swojeho dźĕsća 
dla. Hdyž pak je  to Zbožnikowa 
wola. budźe so W O N  wo tole ku-

H rono na mĕsac m eju 1956:

M y pak njejsmY ducha sweta dostali, ale ducha, kiž je z Boha, zo mćžemy wedźeć, kak  

bohaće smy wot Boha z hnadu wobdarjeni. 1 • Kor* 2 ,-1 2



rjatko starać a tež bratřa a sotry 
zmĕju jo swĕru na starosći. He- 
wak pak pońdu jako chuda hrĕš- 
nica k Njemu, hdyž m je woła. Ni- 
čo nimam pokazać, chiba Jeho 
krej, kiž bu za mnje přelata.“

W přichodnych dnjach pomĕ- 
jachmy zaso kusk nadźije. kaž by

so dać mohło, ale w  9 hodź. so 
wobroći a w  10 hodź. wza ju Zbož- 
nik k sebi ćichu a zbožnu. 13. 12. 
bĕ pohrjeb. N jedźiwajcy, zo so 
sylnje snĕh dźĕše, bĕchu nimale 
wšitcy eskimojo na pohrjeb přišli.

Njeboh sotra Hana Rosina 
Schmidtmannowa rodź. Staudec

narodźi so 20. 1. 1751 w  Delnim 
Wujezdźe. 1786 bu do Labradora 
powołana a z bratrom Schmidt- 
mannom zwĕrowana. Wona je 
prĕnja sotra z Ewropy, kotraž je 
tu zemrĕła.

Z Ochranowskich rozprawow 
přełožił W.

na pruw u w M a d a g a s k a rW e ra
W  poslednim čisle našeho „Pom - 

haj Boha-‘ so krotki, zajim awy na- 
stawk z napismom „N jelub je pře- 
kwapjeny“ namaka. Po  słowach 
tamneho młodeho Madagarskeho 
fararja so zda, zo je  cyrkwinske 
ź iw jen je w  jeho južnej domiznje 
bohatše a hłubše hač pola nas w 
Ewropje, kaž to tež woprawdie 
husto je  w  tak mjenowanych 
„m łodycw cyrkwjach“ na misijon- 
skim polu.

Stejimy w  epifaniskim času. 
Tute njedźele po Třoch kralach 
su w  bĕ’hu cyrkwinskeho lĕta wo- 
sebje swjatemu misijonstwu wĕno- 
wane, z kotrymž chcemy so tež na 
našim lĕtušim cyrkwinskim dnju 
zabĕrać. A  w  tutym epifaniskim 
čisle nĕšto wjace zhonimy wo 
tamnej młodej cyrkwi w  Mada- 
gaskar a wo ćežkej pm ze wĕry, 
kotraž mĕješe w  swojim wuwiću 
wobstać.

1818 přińdźeštaj prĕnjej ewan- 
gelskaj misijonaraj na wulku kupu 
Madagaskar k juhu A frik i. Jeju 
domizna bĕše Wales w  Jendźel- 
skej. Jones a Bevan jimaj rĕka- 
ciiu. Namakaštaj mjez domo- 
rodnymi wotewrjene durje za 
ewangelij w o Chrystusu Jezusu. 
Prĕnja misionska stacija so załožt. 
Bydleštaj tam ze swojbomaj a 
dźĕłaštaj njesprocnje. Klima pak 
bĕše za Ewropjanow jara njestro- 
wy. Knjeni Jonesowa a je je  dźĕćo 
schorještej a wumrještej. jimaj 
sćĕhowaše cyła Bevanec swojba, 
nan. mać a dźĕćo. P jeć rowow ::a 
poł lĕta, to bĕ započatk ewangel- 
skeho misijonstwa na Madaga- 
skar!

Jones bĕ sam! Njedyrbješe po 
tajkich zrudnych nazhonjenjach 
zastać a ćeknyć? Won wosta! 
W jetša hač jeho bolosć bĕ jeho 
wĕra do Knjeza, kotremuž je  da- 
ta wša moc w  njebjesach a na ze- 
mi. Tutej mocy so Jones dowĕri, 
—  a to nic podarmo! Jeho dźĕło 
bu požohnowane! W bĕhu přicho- 
dnych 17 lĕt so kře9Čijanstwo na 
kupje wupřestrĕwaše. Samo Ma- 
dagaskarski kral Radama I. bĕ no- 
wej wučbje přichileny. Bĕ krasny 
čas mĕra a pokoja za misijonstwo.

A le  bĕše pokoj do wichora. 1835
tuton w ichor wudyri, jako kralo- 
wa Ranavalona knjejstwo přewza. 
Bĕše ze surowej njepřećelnicu 
křesćijanow a chcyše cyłe młode, 
mocne hibanje zaso wutupić. Wšit- 
cy misionarojo dyrbjachu kraj 
wopušćić. Dale sebi kralowna ža- 
daše. zo bychu wšitcy křesćijenjo 
swoju wĕru zaprĕli a swoje bibli- 
je  a druhe pisma a swjate cyrk- 
winske graty wotedali. Wĕzo, —  
nĕkotři wotpadnychu. W jele pak 
bĕše tych. kiž sw ĕm i wostachu. 
Tych z mocu přesćĕhaehu. Moc- 
narjo křesćijanow do jastwow 
ćisnychu. Jich domy so wurubi- 
chu. Zony a dźĕći přińdźechu do 
njewolnistwa (Sklaverei). Jich 
w jele k smjerći zasudźowachu.

A le bĕše kaž w  starej cyrkwi. 
jako so prĕni křesćijenjo w  rom- 
skim kĕžorstwje přesćĕhachu. 
.,Krej martrarjow bĕše symjo cyr- 
kw je !“ Cim  wjace skoncowachu, 
ćim wjace buchu. Jich najwjetši 
poklad bĕ biblija. Cyłe stawy 
z njeje wotpisachu a z h lowy na- 
wuknychu. W najćĕmni.šich no- 
cach so we wotležanych domach 
k m odlitw je namakachu. W ja- 
mach a we hłubinach skradźu 
swoje kemše wotmĕwachu.

Zaso bĕchu so swĕrni na tajke 
wašnje w  potajnym zhromadźili. 
Ton raz pak bĕše prjedawši kře- 
sćijan. kiž bĕše wotpadnył, wĕc 
přeradźił. M łody bratr prĕdku ste- 
jo  mĕješe runje keluch w  ruce. 
jako jeho kamjeń kralowskich 
w ojakow  trjechi. Keluch k ze- 
mi padny, wino so kaž krej přeia. 
Prĕdarja zajachu a přesłyšachu. 
„Sy ty Rafavy?“ —  „H a j!“ —  „Sy 
křesćijan!" —  „H a j!“ —  „Sy zhro- 
madźiznu nawjedował?" —  „H a j!“ 
-— „Kak sy so křesćijana sčinił?“ 
—  „Jako holc wopytowach misi- 
jonsku šulu. Po skončnym pruwo- 
wanju dostach mjrto wot našeho 
dobreho krala Radamy. Potom 
přińdźech jako wučobnik do ćiš- 
ćernje misijonarow." —  ,,Cakaj! 
Potom tež wĕš, hdźe maja křesći- 
jen jo swoje zatamane knihi!“ - -  
Mjelčenje. —  „R ĕč!“ —  ,.Haj, zna- 
ju mĕstno. Je pak ženje njepře-

radźu!“ —  „Njedočinko! Tež po- 
tom nic, hdyž dam tebje wušwi- 
kać?“ —  „Tež potom nic!“ —  
„S y  wrotny?" —  „Nĕ, ale wĕrju 
do Chrysta, Zbožnika swĕta, kiž 
je  tež za tebje na křižu . . .“ —  
„Dźerž swoju hubu!“ —  Dolho 
njetraje, a sudnik připowĕda: 
„W  m jenje kralowneje! Rafavy je 
k smjerći we hłubinje zasudźeny, 
jelizo mĕstno knihow n jepraji!" 
Ra favy ničo njepraji.

Nahle stupa horka Ampamari- 
nana z runiny. Na jednym boku 
pada skała skoro runopadnje do 
hłubiny. 18 zasudźenych tam steji. 
so k poslednjemu razej modla: 
„Wotče, wodaj jim , přetož njewĕ- 
dźa. što činja! A  daj nam moc. 
zo bychmy mohli přewinyć. Kn je- 
že Jezu, přijm i našeho ducha.-1 
Potom wisa na powjazu nad hiu- 
binu čłowjek. „Rafavy, modliš fo 
přeco hišće swojemu P.oliU?“ -  - 
„H a j!“ Pow jaz so rozrĕzny. Sły- 
šiš, zo nĕšto hluboko dele padnje. 
To so 18 kroć stawa! Wĕra na 
pruhu!

Dźensa steji na tamnej horce 
Ampamarinana cyrkej. A  tež tuta 
cyrkej n jeje ženje prozdna. A  hdyź 
tam žadyn farar njeje, dokelž je  
jich přemało, prĕduje lajik —  kaž 
w  času přesćĕhanja! A  wšitcy 
mocnje sobuspĕwaju, tež bjez pi- 
šćelow. Bože słowo dadźa sebi do 
wutroby prajić a maja so po nim. 
A  swjaty dźeń je  jim  woprawdźe 
swjaty!

A  tak n jeje jenož w  cyrkwi na 
horce Ampamarinana. ale wšu- 
dźom na Madagaskar! A  kak je 
pola nas w  Nĕmskej, w  rjanej 
Łužicy, m jez nami Secbami? La

— A tom ow a w ojna —

Hišće na sćĕhwkach atomowych 
bombow, kotrež so w  lĕće 1945 
na japanske mĕsto Hiroshima 
mjetachu, wumrještaj hłownaj 
předstajerjej filma ..Tak rjane je  
žiw jenje". Z tutym film om chcy- 
śe japanski wubĕrk, kiž so za za- 
kazanje atomoweje bronje zasta- 
ja, strožele atomoweje wojny 
wobjasnjować. La.



W o s a d n e  ž iw jen je  w Husce  
w lĕće 1955

Swjatu křćeńcu dosta 68 dźĕći 
(84 w  1. 1954), mjez nimi 44 hol- 
cow a jenož 26 holcow. Swoj 
křćeński slub wobnowi pri kon- 
firm aciji 86 konfim iandow (72 w  
1. 1954), m jez nimi 42 holcow a 
44 holcow. Wĕrowanych bu w  za- 
ślym lĕće 23 porow (30 w  1. 1954). 
Pochowali smy 43 wosobow (58 
w  1. 1954), z tutych bĕchu 20 mu- 
skeho a 23 ižonskeho rodu. Do 
ewangelskeje cyrkw je zastupili su 
5 (2) a wustupili 15 (11), Spowĕ- 
dnych mĕjachmy 1620 (130 wjace 
hać 1954), a to 574 muskich a 1046 
žonskich. Na serbskich ’ spowĕ- 
dźach naličichmy 82 wosadnych. 
Ludowy misionar Ewald Ehrler 
wotmĕwaśe w  postnym času ewan- 
gelizaciju w  Nowej Wsy, kotruž po 
přerĕzku 100 wosobow wopytowa- 
še. Při zbĕrkach na drohach so 
nazbĕra 1903,—  hr.

W  zašłym lĕće možachmy wjeršk 
našeje wĕže ze zelenej barbu wo- 
barbić. Boži dom dosta nowe elek- 
triske tepjenje. Za wopory posle- 
dnjeje wojny smy při hlownych 
durjach Božeho doma dostojne 
wopomnjenske mĕstno připrawili. 
Pod hrončkom z Božeho słowa: 
„Bohu budź dźak, kiž nam dobyće 
dawa přez našeho Knjeza Jezom 
Chrysta“ (1. Kor. 15, 57), so na- 
maka kniha, w  kotrejž su mjena 
285 tajkich woporow zapisane.

Wulke wjesele ma wosada na 
nowych zwonach, kotrež je  po 
wjace hač 4 lĕta trajacym čakanju 
skončnje dostala. Byrnjež su zwo- 
ny z wocla, tola z jich zynkami 
e - g  -  a (melodiske zwonjenje) 
jara rjen je zynča. Wulki zwon wa- 
ži 31, srjedźny 18 a maly 13 cent- 
narjow. Wulki zwoń ma serbske 
napismo „Služće Knjezej z w je- 
selom!“ (Ps. 100, 2). Boh luby 
Knjez chcył hnadnje sp>ožčić, zo 
bychu tute nowe zwony wosadźe 
zwostałe a ju  wołałe a namołwjałe 
k Boźim słužbam a sakramentam, 
k m odlitw je a k dźĕłu, k troštej 
a k mĕrej, k wĕrje, nadźiji a lu- 
bosći, w  časach wjesela kaž tež 
zrudoby —  zo bychu wołałe Bohu 
k česći a wosadźe k žohnowanju!

Pa'.
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Serbski ew an g e lsk i cyrkw inski dźeń
2. a 3. junija w  Delnim Wujezdźe 
T e m a :  „Dźiće po wšĕm swĕće!“

P  o r j a d :
Sobotu, 2. junija

15 hodź. Zeńdźenje serbskich fararjow, cyrkwinskich před-
stejerjow  atd. (Rozprawjenje a rozpominanje wše- 
lakich cyrkwinskich prašenjow doma a po wšom 
swĕće.)

20 hodź. Přednošk ze swĕtłowobrazami za wšĕch cyrkw in-
skich sobudźĕłaćerjow ..W z a j o m n a  s ł u ž b a  
w  o n k a“ : Misionski inspektor M o s i g z  Drježdźan.

Njedźelu, 3. junija

8 hodź. Boža słužba za mlodźinu: Mis. insp. Mosig.

9 hodź. Nĕmska Boža słužba: Mis. insp. Mosig.

11 hodź. Serbska swjedźeńska Boža služba: Prĕduje farar
C e r n i k z Wojerec. Strowja nas cyrkwinske w je- 
dnistwa.

14 hodź. Hłowna a skončna zhromadźizna. Mis. insp. Mosig
rozprawja wo „W ot Ziegenbałga hač k Manikamej*1. 
Dałe zhonimy w o tym. zo tež Serbja „dźĕchu po 
wšĕm swĕće do dźĕła swjateho misionstwa“ .
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Sćerpliwosć
Sćerpliwosć je  najlĕpši počink, 

kotryž so w  swjatym  pismje wot 
swjateho ducha chwali. Hdyž tež 
filozofo jo  a wu.čeni pohanjo ju  
wysoko wuzbĕhaju, njemoža ju 
před Božej wolu a pomocu stajić, 
dokelž njewĕdźa ničo wĕsteho wo 
njej. Epiktet, mudry grekski po-

han. je  prajil: „Ćerpić a so zdalo- 
wać.“ Tak praja tež hebrejscy we
swojej rĕči:

N jew ĕr wšitko štož zhoniš; 
Njepraj wšitko, štož wĕš;
Nječiń wšitko, štož by so ći 

chcyło.

Pohlad do stareje driewjaneje cyrkwički 
w Sprjowjach w našej serbskej holi.

Cišć a nakład: III/4/9. Now a Doba, ćišćemja a naklad Domowiny w  Budyšinje. Licenca čo. 733. 
Wuchadźa jonkrćć za mĕsac. Riaduje Konwent serbskich ewangelskich duchownych. —  Hłowny zamolwity


